
Ладно, на свете еще не родился тот ёу, который смог бы что-то сделать со мной, Белым Тигром.
Всё кончено, пусть все расходятся, — махнул рукой Бай Фу.

С этими словами Чжу Да и остальные убрали кастрюли, сковородки, миски и тарелки, позволяя
людям уйти.

А перепуганный и избитый до синяков Дун Бэйху ухитрился затесаться в толпу, надеясь
сбежать тихо и незаметно.

— Хозяин Дун, твоя лавка здесь, и куда это ты собрался? — Бай Фу схватил Дун Бэйху за
воротник.

— Б-б-белый хозяин, я и не думал бежать, про-просто хотел сходить в больницу, — с угодливой
улыбкой произвел Дун Бэйху.

— Из-за небольшой задержки еще никто не умирал.

Бай Фу щелкнул пальцами, и в его руке мгновенно появился чек. Он протянул его прямо перед
носом Дун Бэйху и сказал:

— Хозяин Дун, не говори, что я, Бай Фу, пытаюсь тебя надуть. Это чек из магазина одежды, на
нем указана цена — выплатишь компенсацию копейка в копейку. Кроме того, урон моей
репутации, моральный ущерб, а также потерянные полдня времени… Компенсация за одежду,
возмещение ущерба репутации, компенсация за моральный вред и оплата простоя — в общем,
выкладывай-ка вот такую сумму.

Бай Фу растопырил пять пальцев.

— П-пятьдесят тысяч? — дрожащим голосом спросил Дун Бэйху.

— Ты что, с нищим на паперти торгуешься? Не знаешь разве, что наш босс — богатейший ёу из
Списка Йоубса? Ему достаточно нагнуться, чтобы завязать шнурки, и за пару минут накапает
несколько миллионов.

У Гун тут же ответил ударом ребра ладони по голове Дун Бэйху.

— В смысле? Вы-вы хотите, чтобы я заплатил пятьдесят миллионов? Да за что так много?
Почему бы вам просто не грабить на дороге? — взволнованно завопил Дун Бэйху. Его лавка
еще даже не окупилась, а с него требуют такую сумму!

— Стоп — общество у нас правовое, наш босс законопослушней некуда. Если что-то не
нравится, можешь подать на нас в суд.



Ма Хай тут же поддержал товарища.

Пятьдесят миллионов! Пятьдесят миллионов!

При мысли о том, что придется раскошелиться на такую астрономическую сумму, Дун Бэйху,
для которого деньги были дороже жизни, от сердечной боли чуть не брякнулся в обморок.

— Кто просил вас разевать рты на чужой каравай? Я хотел потребовать с него всего пятьсот
тысяч, и хватит! Аспустясь он со страху ноги сделает, и с кого я тогда буду деньги трясти? —
недовольно проворчал Бай Фу.

— Босс, не переживайте, я уже навел справки насчет этого амурского тигра: состояние его
семьи перевалило за сто миллионов, он тоже богатый тигр, так что ему по карману
расплатиться, — льстиво заявил У Гун.

— По-моему, ты совсем помешался на деньгах. Занесите его внутрь, передайте его продавцу:
пусть, как очнется, выплатит мне пять500 тысяч, и на этом дело закрыто, — распорядился Бай
Фу.

— Но босс, разве мы не так поступали в те годы, когда крутились в криминальных кругах? —
озадаченно переспросил У Гун.

— То дела давно минувших дней. Я уже много лет не был «старшим братом», сейчас я просто
отец обычного ребенка и муж обычной жены.

Когда Бай Фу ушел, Ли Ху тихо спросила У Гуна:

— Братец У, неужели босс в те годы и правда заправлял делами вместе с вами?

— То-то и оно! Первоначальное накопление капитала всегда имеет грязный душок. Вспомни-
ка, как босс сам возглавлял нас, когда мы собирали дань за защиту, тогдашний босс… — У Гун
принялся с три короба врать, преувеличивать и расписывать всё в самых ярких красках.

Не успели Бай Фу и Бэй Иньли вернуться в собственную лавку, как к дверям с завыванием
подкатили полицейские машины Управления по делам божеств.

— Управление по делам божеств ведет дело, прошу оказать содействие расследованию, —
Цзинь-у предъявил свое удостоверение.

— Послушай-ка, птица Цзинь-у, какого черта ты заявился ко мне в лавку дела расследовать?
Разве санстанция не проверяла нас на днях? Тогда еще говорили, что нашему чайному дому
присвоят звание образцово-показательного по части гигиены, а теперь вот решили повернуться



задом? — вышел вперед Бай Фу, чтобы разобраться с незваными гостями.

— Наше Управление по делам божеств не ходит по дворам просто так. Только что поступил
сигнал: кто-то из вас прилюдно применил перед смертными магию без предварительного
уведомления. Мне нужно забрать нарушителя для проведения стандартного расследования, —
заявил Цзинь-у.

Дрянь дело. Это из-за того барьера, который Бэй Иньли установил с помощью магии пару
минут назад.

Бай Фу нахмурился и выпалил:

— Какие еще смертные? Это место — обитель бессмертных и ёу, смертных тут и так кот
наплакал, к тому же в тот час у студентов каникулы еще не кончились, а работяги с смен не
разошлись — смертных там вообще быть не могло! Птица Цзинь-у, не путайся тут! Загрести не
того человека — полбеды, но если ты решил тронуть моего старину Бая, хорошенько подумай,
по зубам ли тебе кусок!

Услышав угрозу Бай Фу, шедший с Цзинь-у Звездный Владыка Тай-бо мгновенно припомнил,
как несколько лет назад Бай Фу чуть не перевернул вверх дном все Управление по делам
божеств, и тут же струсил. Он попытался отговорить Цзинь-у:

— Бессмертный Цзинь-у, а вдруг мы и впрямь ошиблись? Может, давай мы…

— Никакой ошибки быть не может. К тому же мы проводим лишь плановое расследование, а не
выносим приговор. Содействие работе Управления по делам божеств — долг каждого
гражданина, — жестко отрезал Цзинь-у.

— Птица Цзинь-у, ты что, выбросить на помойку решил нашу многовековую дружбу?
Обязательно упираться рогом и идти против моего старика Бая?

Свирепый вид Бай Фу не оставлял сомнений в его намерениях: он оскалил тигриные клыки и
издал низкий рык, а стоявшие за его спиной помощники вновь извлекли на свет кастрюли,
сковородки, кухонные ножи и чайники, готовясь пойти за хозяином и устроить грандиозную
заварушку.

— Дружба дружбой, а закон есть закон, смешивать их нельзя. Сейчас эпоха правового
государства, старина Бай, ты же не хочешь, чтобы твой ребенок увидел перед собой отца-
гангстера, который препятствует исполнению служебных обязанностей и яростно
сопротивляется аресту? — Цзинь-у указал в сторону лестницы. Бай Фу посмотрел туда и
увидел, что Сяо Маоцзинь неизвестно когда уже спустился вниз.

— Сяо Маоцзинь, ты чего не сидишь наверху на онлайн-уроках, какого черта спустился? А ну



марш в комнату! — рявкнул разъяренный Бай Фу.

— Пап! Я не боюсь! Я хочу быть с тобой, с вами! — выпалил Сяо Маоцзинь, подбежал и встал
плечом к плечу со всеми.

— Мелкотня, не путайся под ногами, марш наверх! — снова прикрикнул Бай Фу.

— Не уйду! Я хочу быть как ты, пап, драться с ними и защищать каждого члена нашей семьи!
— твердо заявил Сяо Маоцзинь.

Видя, что атмосфера накалилась до предела и пахнет паленым, Бэй Иньли больше не стал
следовать приказам Бай Фу прятаться и вышел вперед:

— Это я применил магию, просто поставил барьер, но могу поручиться, что никаких смертных
в тот момент поблизости не было.

— Ты что несешь?! — Бай Фу поспешно схватил Бэй Иньли за руку.

— Не переживай, Гэ-гэ, я верю, что господин Цзинь-у не станет целенаправленно фабриковать
дело. Как только во всем разберутся, они меня отпустят и вернут домой, — успокоил его Бэй
Иньли.

— Ладно, раз уж госпожа супруга сама во всем призналась, прошу пройти с нами, — произнес
Цзинь-у.

— Только попробуй! — продолжал угрожать Бай Фу.

— Старина Бай, успокойся. Наше Управление по делам божеств не упустит ни одного плохого
ёу, но и не обидит невиновного. Как только проверка закончится, я в целости и сохранности
верну тебе невестку, — убеждал его мягким, но твердым голосом Цзинь-у.

— Гэ-гэ, поверь, они во всем разберутся. Мы ведь оба родители, надо подавать хороший пример
Сяо Маоцзиню — посмотри на него, он уже повторяет за тобой и рвется в бой, — уговаривал
Бэй Иньли, после чего повернулся к мальчику: — Сяо Маоцзинь, держи отца. Меня не будет,
уговори его не горячиться, я скоро вернусь.

— Но, папа Бэй… — Сяо Маоцзинь нерешительно переводил взгляд с Бэй Иньли на Бай Фу и
обратно.

— Послушайся! — строго приказал Бэй Иньли.



— Гэ-гэ, не упрямься, со мной всё будет в порядке. Если так сильно переживаешь, найми для
меня адвоката, — сказал Бэй Иньли.

— Хорошо, я обещаю. Держись там, а если они станут к тебе приставать — используй передачу
звука на тысячу ли, я мигом примчусь на помощь, — крепко сжав руку Бэй Иньли, произнес
Бай Фу.

— Хм, хм, по крайней мере, госпожа супруга обладает здравым смыслом. Что ж, тогда прошу за
нами, мы во всем разберемся, — миролюбиво улыбаясь, пригласил Тайбай Цзиньсин.

Бэй Иньли сел в машину вслед за Тайбай Цзиньсином.

Проводив взглядом отъезжающую машину с Бэй Иньли, Сяо Маоцзинь встревоженно спросил:

— Пап, папу Бэй забрали, что нам теперь делать?

— Это не те вопросы, о которых должен беспокоиться столетний ребенок! Марш наверх грызть
гранит науки через интернет, а я пойду найму толкового крючкотвора — засужу это
Управление по делам божеств так, чтобы они пошли по миру!

— Похоже, адвокат, о котором говорил папа Бэй, имел в виду совсем другое? — озадаченно
пробормотал Сяо Маоцзинь, сомневаясь в отцовских планах.
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